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(1)

L siri dat'agada ba do ba: bi: pda sgu da:

Prosperity Tathagata honorif. did go rest? perfect

ba twa M DC 2 XX hra u  sni
1000 600 20  eight his year

bi: twa:  ta da I

did elapse perf.? prior.

Prosperity! 1628 years after the Tathagata's parinirvana

ya ti pri: rimad‘anabu u  mi bi: si |
this in city Arimaddanapur its name did call

3 sri trib'uwanadityad‘maraja u  mi bi: i I

Sr1 Tribhuvanadityadhammaraja his name did call

u do: la  ba: u  wo:(—we:) ma-?ya:
his benevolent and honorif. his clever queen
trilogawadasagadewi  bi:  si u mi I

Trilokavatamsikadevi did call her name
in this city called Arimaddanapur, Sri Tribhuvanadityadhammaraja so called (was lord),

his benevolent and clever queen was called Trilokavatamsikadevi,

d'au u sa: rajaguma bi: Ssi u mI |
that her son Rajakumara did call his name
(and) her son was called Rajakumara.

u  wa tra: o ho: bi: pa: to: |
her to slave village three did give termin.
(The king) gave her three villages of slaves.

dfau  ba: ma-ya: bi: hi ta da

the  honorif. queen did die perf. prior.
6 ma-ya: u tra tra: o ho: bi:  pa:
queen  her goods slave village three did give

tha:  ba: ma-ya: u sa:  rajaguma u wa ||

again honorif. queen her son Rajakumara him to

When the queen died, (he) gave the queen’s goods and the three villages of slaves to
the queen’s son Rajakumara.



(6)

(10)

Tdfau  ba tda: sni:  tpu? hra  bi: ta da |
the  honorif. king year twenty eight did finish prior.

bi:  sri: bi:  hni: hli: hi u  mtu du 8 ro:

did reign? did sicken destine die his death? down unto?

The king, after twenty-eight years, (while) he reigned became mortally ill.

d'au  ba: ma-ya: u  sa: rajaguma bi:  si u mi I
the  honorif. queen her son Rajakumara did call his name

u di 9 bi: mtau ma d‘au tda: to u lo: tro:

he pass. did nourish which the king great? him on favor
righteous?

di bi: mdau ha: la: da I

pass. did remember prior.

The queen’s son named Rajakumara, —the favors with which the king had nourished
him being remembered,

dfau  ba: 10 badha u cla: bo bradima t‘a tu
the  honorif. Buddha his likeness form image golden wholly
bi:  se kya: ||
did make
d'au  ba: budha  bi: tu: 1 ¢'ma:
the  honorif. Buddha did bring presence
lo: ya na bi:  tdi: to:
in  this like? did speak termin.
manner?

made a golden image in the likeness and form of the Buddha (and) brought the Buddha
into the presence and spake thus:

va  ba: budha t'a ba: ra: sa:
this honorif. Buddha golden honorif. thy? behalf?
son?
bi: 1% se ma bu:  ba: u wa pa: ce co:
did make which lord honorif. him to give do !
“This golden Buddha, which (1) made (on) thy? behalf?, (I) give to (my) lord.
ya tra: o ho: bi: pa: ¥ ma bu: |
these slave villages three did give which lord
va  ba: hra ta u wa pa: c'e

this honorif. Buddha golden it to give do
the three villages of slaves which my lord gave (me), (1) give to this golden Buddha.”



(11)

d‘au lo: ba: tda: bi: =i 14 pa da
that upon honorif. king did delight cause? prior.

bi: nu ha pra  co: ha pra  clo: bi: si I

did exclaim deed good ! deed good ! did call

Thereupon the king was delighted and exclaimed “A good deed, a good deed!,” he
called out.

dfau u do: tra: ba: 15 mahat'e |
those his compassionate scholar honorif. Mahathero
tra: ba: mugalubudadisat’e |

scholar honorif. Muggaliputtatissathero

tra: ba: simed abadi |

scholar honorif. Sumedhapandita

16 tra: ba: wrahmaba |
scholar honorif. Brahmapala

tra: ba: wrahmadeyo: |

scholar honorif. Brahmadeva

tra: ba: st |

scholar honorif. Sona

tra: ba: 17 sagasiwarabadi I

scholar  honorif. Samghasenavarapandita

d‘au  tra: ba: sag‘a two u  hyu di du
those scholars honorif. church beggars its persons earth upon

assemblage  mendicant-monks

tda: '8 tu ba: bi: ca  to: tdu I

king well-pleased honorif. did pour termin. water

Those, his scholars, Mahathero, (etc.), (in the presence of) those scholars, mendicant
monks of the church, the king, well pleased, poured water onto the ground.

d'au  bi: ta da ma-ya: u sa:
that did complete prior. queen her son

raja®guma  bi: i u mi ma

Rajakumara did call his name who

bi: stabana bud‘a t'a bi:  se

did enshrine Buddha golden did make

go u  stau t'a bi: 20 ta da |
cave-pagoda its spire golden did complete prior.

That having been done, the queen’s son who was named Rajakumara enshrined the
golden Buddha and having completed the golden spire of the cave-pagoda,
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(14)

(17)

d‘au go u  hlau bi:  sa: to:

that cave-pagoda its dedication did pronounce termin.

samanalo: 0 ta |

Sakmunalon village one

rabai o ta [
Rapay village one

i
Hen-buiw? village one

-wi: o ta |

ya tra: o ho: di bi: di da |
these slave village three pass. did assemble? prior.

get out?
he pronounced the dedication of this cave-pagoda, and the three slave villages of

Sakmunalon, Rapay, and Henbuiw, having been assembled,

va  ba: ma-ya: u sa: 22 rajaguma
this honorif. queen  her son Rajakumara
ya  go bud‘a u wa tdu bi: ca i ta da |

this cave-pagoda Buddha them-to water did pour out pf. prior.
the queen’s son Rajakumara, having poured out water (to) this cave-pagoda and

Buddha (or Buddha of the cave-pagoda),

ya  na bi: di c'o [l ]
this like? did express aspiration
manner?
ya 23 ma ga: pra bu: savenodene brene
this which? 1 (do)  may omniscience wisdom
good
bi: bi: pa:  ce na: ti  pla pa I
did give to for attainment cause?

thus expressed (his) aspiration: “May this which | did well be the cause (for) permitting
me to attain omniscience and wisdom.

2 va tra: ti  mtu ku: du

these slaves to death? pressed? down?

gi sa: la | gi pli la |

my son either my grandson or

gi  srul la. | mra ja yu la |

my kinsman or other? any? person or

ya P buada u wa ga: hli to: ma di |

this Buddha it to I destine termin. which pass.
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ga  hii ci ga bro pda ma ta: pu: bur ||
if? heart bad if? mind wunbelieving? who may

believing? not?
Whoever oppresses these slaves, —either my son, my grandson, my kinsman, or any

other person—which | dedicate to this Buddha, —because of evil heart or unbelieving
mind—

(18) 26 ya  ba: bud‘a ari  medeya daba: di ci ti tmu
this honorif. Buddha Ari Metteyya exalted see get in presence
ma  pa: c'e clo:
not permit do !
may he never be permitted into the presence to get to see the exalted Buddha Ari

Metteyya.
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